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Introductory

Rituum

Fombafomba fampidirana

Signum crucis Famantarana ny lakroa

In nomine Patris, et Filii et

Spiritus sancti.

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

Amen Amena

Salutatio Miarahaba

Gratia Domini nostri Iesu

Christi, et caritas Dei, et

communio Spiritus Sanctus

Et cum omnibus vobis.

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

Et cum spiritu tuo. Ary amin'ny fanahinao.

Actus paenitential ASA FOTOTRA

Fratres (fratribus et

sororibus), agnoscamus

peccata nostra, Et sic

praeparare nos celebramus

sacra mysteriis.

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Confiteor omnipotentis Dei

Et ad vos fratres mei

Peccavi quia In

cogitationibus meis et in

verbis: In quod ego feci, et

in quod ego defuit facere,

per culpa, per culpa, Per

maxillam culpam; Ideo peto

beatus Maria semper Virgo,

Omnes angeli et sanctorum

Et tu, fratres mei, Ad orare

pro me ad Dominum Deum

nostrum.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy anabaviko,

Nanota be aho, Ao an-tsaiko sy amin'ny

teniko, Amin'ny zavatra nataoko sy

tamin'ny zavatra tsy nataoko, amin'ny

alàlan'ny hadisoako, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

fahadisoako be indrindra; koa mangataka

an'i Maria sambatra aho, Ny anjely sy ny

olona masina rehetra, Ary ianao, ry

rahalahiko sy rahavaviko, Mba

hivavahana ho an'i Jehovah

Andriamanitsika.

May omnipotens Deus

miserere nobis: Dimitte

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika, Mamelà
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nobis peccata nostra, et ad

vitam aeternam.

ny helokay, ary ento aty amin'ny fiainana

mandrakizay isika.

Amen Amena

Kyrie Kyrie

Kyrie eleison. Tompo ô, mamindrà fo.

Kyrie eleison. Tompo ô, mamindrà fo.

Christe, eleison. Kristy ô, mamindrà fo.

Christe, eleison. Kristy ô, mamindrà fo.

Kyrie eleison. Tompo ô, mamindrà fo.

Kyrie eleison. Tompo ô, mamindrà fo.

Gloria Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in

terra pax hominibus bonae

voluntatis. laudamus te

benedicimus tibi adoramus

te, glorificamus te; gratias

agimus tibi propter

magnam gloriam tuam

Domine Deus, Rex caelestis,

Domine Deus Pater

omnipotens. Domine Jesu

Christe, Unigenite Fili

unigenite, alleluia. Domine

Deus, Agnus Dei, Filius

Patris, tollis peccata mundi,

miserere nobis. tollis

peccata mundi, suscipe

orationem nostram; Qui

sedes ad dexteram Patris,

miserere nobis. Quoniam tu

solus Sanctus. tu solus

Dominus tu solus

Altissimus; Iesus Christus,

cum Sancto Spiritu, in gloria

dei patris. Amen.

Voninahitra any amin’ny avo indrindra ho

an’Andriamanitra, ary fiadanana ho etỳ

ambonin'ny tany ho an'ny olona tsara

sitrapo. Midera Anao izahay, mitahy anao

izahay, midera anao izahay, manome

voninahitra Anao izahay, misaotra Anao

izahay noho ny voninahitrao lehibe,

Tompo Andriamanitra, Mpanjaka any an-

danitra, Andriamanitra Ray Tsitoha ô.

Jesoa Kristy Tompo, Zanaka Lahitokana,

Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky ny

Ray, manaisotra ny fahotan’izao tontolo

izao ianao, mamindrà fo aminay;

manaisotra ny fahotan’izao tontolo izao

ianao, raiso ny vavakay; mipetraka eo

an-tanana ankavanan'ny Ray ianao,

mamindrà fo aminay. Fa Hianao irery

ihany no Masina, ianao irery ihany no

Tompo, Ianao irery no Avo indrindra,

Jesoa Kristy, miaraka amin’ny Fanahy

Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Colligo manangona

Oremus. Andeha isika hivavaka.
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Amen. Amena.

Liturgia verbi Liturgy ny teny

Primum Lectio Famakiana voalohany

Verbum Domini. Ny tenin'ny Tompo.

Deo gratias. Isaorana anie Andriamanitra.

Responsorial Psalm Salamo

Lectio secundi Famakiana faharoa

Verbum Domini. Ny tenin'ny Tompo.

Deo gratias. Isaorana anie Andriamanitra.

Evangelium filazantsara

Dominus vobiscum. Homba anao anie ny Tompo.

R. Et cum spiritu tuo. Ary amin'ny fanahinao.

Lectio sancti Evangelii

secundum N.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

Gloria tibi, Domine Voninahitra anie ho anao, Tompo ô

Evangelium Domini. Ny Filazantsaran'ny Tompo.

Laus tibi, Domine Jesu

Christe.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy Tompo.

Professio fidei Profical of Finoana

Credo in unum Deum;

Patrem omnipotentem,

factorem caeli et terrae;

omnium visibilium et

invisibilium. Credo in unum

Dominum Jesum Christum,

Unigenitus Dei Filius, et ex

Patre natum ante omnia

saecula. Deus de Deo, etc.

Lumen de Lumine; Deum

verum de Deo vero.

genitum, non factum,

consubstantialem Patri; per

ipsum facta sunt omnia. Qui

propter nos homines et

propter nostram salutem

mino an'Andriamanitra iray aho, ny Ray

tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny tany, ny

zavatra rehetra hita sy tsy hita. Mino an'i

Jesosy Kristy Tompo iray aho, ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitra, nateraky ny

Ray talohan’ny taona rehetra.

Andriamanitra avy amin’Andriamanitra,

Hazavana avy amin’ny hazavana,

Andriamanitra marina avy

amin'Andriamanitra marina, nateraka,

tsy natao, mitovy amin’ny Ray; Izy no

nahariana ny zavatra rehetra. Ho antsika

olombelona sy ho famonjena antsika dia

nidina avy tany an-danitra Izy, ary

tamin’ny alalan’ny Fanahy Masina no

nahatongavan’i Maria Virjiny ho nofo, ary



Latin (latine) Malagasy (fiteny malagasy)

descendit de caelis. et

incarnatus est de Spiritu

Sancto ex Maria Virgine. et

homo factus est. Crucifixus

etiam pro nobis sub Pontio

Pilato, passus et sepultus

est; et resurrexit tertia die

secundum scripturas.

ascendit in caelum et sedet

ad dexteram Patris. iterum

venturus est cum gloria ut

iudicare vivos et mortuos

cuius regni non erit finis.

Credo in Spiritum Sanctum,

Dominum et vivificantem;

qui ex Patre Filioque

procedit. qui cum Patre et

Filio simul adoratur et

conglorificatur. qui locutus

est per prophetas. et unam,

sanctam, catholicam et

apostolicam Ecclesiam.

Confiteor unum baptisma in

remissionem peccatorum et

exspecto resurrectionem

mortuorum et vita sseculi

venturi. Amen.

tonga olombelona. Nohomboana

tamin’ny hazo fijaliana Izy noho ny

amin’ny fitondran’i Pontio Pilato, niaritra

fahafatesana izy ka nalevina, ary

nitsangana tamin'ny andro fahatelo

mifanaraka amin’ny Soratra Masina.

Niakatra tany an-danitra Izy ary

mipetraka eo an-kavanan'ny Ray. Ho avy

indray amim-boninahitra Izy hitsara ny

velona sy ny maty ary tsy hanam-

pahataperana ny fanjakany. Mino ny

Fanahy Masina aho, Tompo, Mpanome

aina, izay avy amin’ny Ray sy ny Zanaka,

izay tompoina sy omem-boninahitra

miaraka amin’ny Ray sy ny Zanaka, izay

niteny tamin'ny alalan'ny mpaminany.

Mino ny Fiangonana iray, masina,

katolika ary apostolika aho. Manaiky

Batemy iray aho ho famelan-keloka ary

manantena ny fitsanganan’ny maty aho

ary ny fiainan’izao tontolo izao ho avy.

Amena.

Homilia toriteny

Oratio universalis Vavaka Universal

Oremus Dominum. Mivavaka amin’ny Tompo izahay.

V. Dómine, exáudi

oratiónem meam.

Tompo ô, henoy ny vavakay.

Liturgia

Eucharistiae

Liturgie an'ny Eokaristia

Offertorium Offertory

Benedictus Deus in secula. Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.



Latin (latine) Malagasy (fiteny malagasy)

Orate, fratres, ut sacrificium

meum et tua placeat deo;

Pater omnipotens.

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Suscipiat Dominus

sacrificium de manibus tuis

ad laudem et gloriam

nominis sui, pro nobis

bonum et bonum totius

ecclesie sue sancte.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany,

ho tombontsoantsika ary ny soa ho an’ny

Fiangonany masina rehetra.

Amen. Amena.

Prex eucharistica Vavaka Eokaristia

Dominus vobiscum. Homba anao anie ny Tompo.

R. Et cum spiritu tuo. Ary amin'ny fanahinao.

Sursum corda. Asandrato ny fonareo.

Habemus ad Dominum. Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Grátias agámus Dómino

Deo nostro.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

R. Dignum et justum est. Marina sy marina izany.

Sanctus, sanctus, sanctus

Dominus Deus Sabaoth.

Pleni sunt caeli et terra

gloria tua. Hosanna in

excelsis. Benedictus qui

venit in nomine Domini.

Hosanna in excelsis.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any amin'ny

avo indrindra.

Mysterium fidei. Ny misterin’ny finoana.

Mortem tuam annuntiamus,

Domine, et profiteor tuam

resurrectionem donec

venias. Vel: Hunc panem

cum manducamus et

calicem hunc bibimus,

mortem tuam, Domine,

annuntiamus; donec venias.

Vel: Salvos nos fac,

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo ô,

ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity Mofo

ity isika ary misotro ity kapoaka ity,

manambara ny Fahafatesanao izahay,

Tompo ô, mandra-pahatonganao indray.

Na: Vonjeo izahay, ry Mpamonjy izao

tontolo izao, fa noho ny Hazofijalianao sy
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Redemptor mundi; per

crucem et resurrectionem

tuam nos liberasti.

ny Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

Amen. Amena.

Ritus Communionis Fombam-piombonana

Ad mandatum Salvatoris et

divina institutione formati

audemus dicere;

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny fampianaran’Andriamanitra,

dia sahy miteny isika hoe:

Pater noster, qui es in

coelis, sanctificetur nomen

tuum; Adveniat regnum

tuum, fiat voluntas tua in

terra sicut in caelo. Panem

nostrum cotidianum da

nobis hodie et dimitte nobis

debita nostra; sicut et nos

dimittimus debitoribus

nostris. et ne nos inducas in

tentationem. sed libera nos

a malo.

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho tanteraka

ny sitraponao ety an-tany tahaka ny any

an-danitra. Omeo anay anio ny hanina

sahaza anay, ary mamelà ny helokay,

tahaka ny namelanay izay meloka

taminay; ary aza mitondra anay ho

amin'ny fakam-panahy, fa manafaha

anay amin'ny ratsy.

Libera nos, quaesumus,

Domine, ab omni malo; in

diebus nostris pacem

concede propitius ; ut per

misericordiam tuam

adiuvante; ut semper a

peccato immunes simus et

ab omni tribulatione secura;

exspectamus beatam spem

et adventus Salvatoris

nostri Jesu Christi.

Jehovah ô, mifona aminao izahay, vonjeo

amin’ny ratsy rehetra izahay, omeo

fahasoavana anie ny fiadanana amin'ny

andronay, fa noho ny famindram-ponao,

mety ho afaka amin’ny ota mandrakariva

isika ary voaro amin'ny fahoriana

rehetra, eo am-piandrasana ny

fanantenana sambatra ary ny fihavian’ i

Jesosy Kristy, Mpamonjy antsika.

Pro regno; tua est potestas

et gloria nunc et semper.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy mandrakizay.

Domine Jesu Christe qui

dixit Apostolis vestris:

Pacem relinquo vobis,

pacem meam do vobis; ne

respicias peccata nostra.

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny
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sed in fide Ecclesiae

vestrae; eique pacem et

unitatem largire digneris

pro voluntate tua. Qui vivis

et regnas in saecula

saeculorum.

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao. Izay

velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Amen. Amena.

Pax Dómini sit semper

vobíscum.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

R. Et cum spiritu tuo. Ary amin'ny fanahinao.

Signum pacis offeramus

invicem.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Agnus Dei, tollis peccata

mundi. miserere nobis.

Agnus Dei, tollis peccata

mundi. miserere nobis.

Agnus Dei, tollis peccata

mundi. pacem nobis dones.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

omeo fiadanana izahay.

ecce agnus dei ecce qui

tollit peccata mundi. Beati

qui ad cenam Agni vocati

sunt.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina ho

amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Domine, non sum dignus ut

intres sub tectum meum;

sed tantum dic verbo et

sanabitur anima mea.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-tranoko,

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahiko.

Corpus Christi. Ny Vatana (Ra) an’i Kristy.

Amen. Amena.

Oremus. Andeha isika hivavaka.

Amen. Amena.

Concluditur ritus Fombafomba famaranana

benedictio fitahiana

Dominus vobiscum. Homba anao anie ny Tompo.

R. Et cum spiritu tuo. Ary amin'ny fanahinao.
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Benedicat vos omnipotens

Deus; Gloria Patri, et Filio,

et Spiritui Sancto.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy anao,

ny Ray sy ny Zanaka ary ny Fanahy

Masina.

Amen. Amena.

Dimissio fandroahana

Egredere, missa est. Vel: Ite

et nuntiate evangelium

Domini. Vel: Ite in pace,

glorificantes Dominum in

vita tua. Vel: Vade in pace.

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny Filazantsaran’ny

Tompo. Na: Mandehana amin’ny

fiadanana, ka mankalazà an’i Jehovah

amin’ny fiainanao. Na: Mandehana

amim-piadanana.

Deo gratias. Isaorana anie Andriamanitra.
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